
القول: في الأحکام المتعلقة بمنی بعد العود 

۷- احکام مربوط به مِنا پس از بازگشت 

وإذا قــضى الــحاج مــناســكه بــمكة مــن: طــواف الــزيــارة، والــسعي، وطــواف الــنساء، فــالــواجــب الــعود إلــى 
مــنى لــلمبيت بــها. فــيجب عــليه أن يــبيت بــها لــيلتي الــحادي عشــر والــثانــي عشــر، فــلو بــات بــغيرهــا كــان عــليه 
عـــن كـــل لـــيلة شـــاة، إلا أن يـــبيت بـــمكة مشـــتغلاً بـــالـــعبادة، أو يخـــرج مـــن مـــنى بـــعد نـــصف الـــليل بشـــرط أن لا 
يــدخــل مــكة إلا بــعد طــلوع الفجــر. ولــو بــات الــليالــي الــثلاث بــغير مــنى لــزمــه ثــلاث شــياة إن كــان مــمن غــربــت 
عـليه الـشمس فـي الـليلة الـثالـثة وهـو بـمنى، أو مـن لـم يـتق الـصيد والـنساء لأن هـؤلاء يـجب عـليهم المـبيت فـي 

منى ليلة الحادي والثاني والثالث عشر.

وقتی حـاجی مَـناسِکش (اعـمالـش) -یعنی طـواف زیارت و سعی و طـواف نـسا -را در مکه بـه پـایان رسـانـد واجـب اسـت 
بـه مـنا بـرگـردد و شـب را در آنـجا بـمانـد. واجـب اسـت شـب یازدهـم و دوازدهـم ذی حـجه را در مـنا بـمانـد و اگـر آن دو شـب را 
در جـای دیگری بـگذرانـد بـه عـوض هـر شـب یک گـوسـفند قـربـانی  کند، مـگر اینکه آن دو شـب را در مکه و مـشغول 
عـبادت بـوده بـاشـد، یا پـس از نیمه شـب از مـنا خـارج شـود، الـبته بـه شـرط اینکه بـعد از طـلوع فجـر وارد مکه شـود. اگـر 
) یا  1شـب هـای سـه گـانـه را در جـایی غیر از مـنا بـگذرانـد، چـنانـچه از کسانی بـاشـد که غـروب شـب سـوم را در مـنا هسـتند(

)، قـربـانی کردن سـه گـوسـفند بـر عهـده اش واجـب  2کسانی که نمی تـرسـند مـبتلا بـه صید و یا ارتـباط بـا زنـان گـردنـد(
می شود، زیرا بر این افراد واجب است شب یازدهم و دوازده و سیزدهم ذی حجه را در منا بگذرانند. 

ويـجب أن يـرمـي كـل يـوم مـن أيـام التشـريـق الجـمار الـثلاث كـل جـمرة سـبع حـصيات، ويـجب هـنا - زيـادة 
عـلى مـا تـضمنته شـروط الـرمـي - الـترتـيب: يـبدأ بـالأولـى، ثـم الـوسـطى، ثـم جـمرة الـعقبة، ولـو رمـاهـا مـنكوسـة 

أعاد على الوسطى وجمرة العقبة.

واجـب اسـت در هـرروز از ایام تشـریق (روز یازدهـم، دوازده و سیزدهـم ذی حـجه) رمی جـمرات سـه گـانـه را انـجام دهـد و 
بـه سـوی هـرکدام هـفت سـنگ ریزه پـرتـاب نـماید و در اینجا - عـلاوه بـر آنـچه قـبلاً بـه عـنوان شـروط رمی گـفته شـد- تـرتیب 
نیز واجـب اسـت. بـه این شکل: از جـمرۀ اول آغـاز کرده، سـپس جـمرۀ وسـطی و بـعدازآن جـمرۀ عـقبه را رمی می کند و 
اگـر معکوس انـجام داد (یعنی جـمرۀ اول را در انـتها رمی نـمود) بـه سـوی جـمرۀ وسـطی بـرمی گـردد و دوبـاره رمی می کند 

و سپس جمرۀ عقبه را رمی می کند. 

1- یعنی هنوز اعمالشان را تکمیل نکردند و تا غروب روز دوازدهم در منا مانده باشند. (مترجم)

2- چون سایر محرمات با حلق یا تقصیر پس از قربانی حلال می شود، اما صید و ارتباط با زنان تا پایان مناسک مکه و منا ممنوع است. (مترجم)



ووقــت الــرمــي مــا بــين طــلوع الــشمس إلــى غــروبــها، ولا يــجوز أن يــرمــي لــيلاً إلا لــعذر كــالــخائــف والمــريــض 
والرعاة والعبيد.

وقـت رمی از طـلوع تـا غـروب خـورشید اسـت و جـایز نیست در شـب رمی کند، مـگر اینکه عـذری داشـته بـاشـد، مـثل 
کسی که ترسان، بیمار، چوپان و یا از بردگان است. 

ومــن حــصل لــه رمــي أربــع حــصيات، ثــم رمــى عــلى الجــمرة الأخــرى حــصل بــالــترتــيب فــيعود إلــى المــتقدمــة 
ويـــتم رمـــي ثـــلاثـــاً ويـــصح رمـــيه. ولـــو نـــسي رمـــي يـــوم قـــضاه مـــن الـــغد مـــرتـــباً بـــالـــفائـــت، ويـــعقب بـــالـــحاضـــر. 

ويستحب أن يكون ما يرميه لأمسه غدوة ، وما يرميه ليومه عند الزوال.

کسی که چـهار سـنگ ریزه بـه سـمت یک جـمره پـرتـاب کرده، بـعد بـه سـوی جـمرۀ بـعدی رفـته، تـرتیب را رعـایت کرده 
است، فقط باید بازگشته، به همان ترتیب سه سنگ باقیمانده را پرتاب کند و رمی او صحیح است.  

اگـر رمی یک روز را فـرامـوش کرده بـاشـد، فـردای آن روز قـضای آن را بـه جـا می آورد، الـبته بـه تـرتیب (رمی قـضا شـده را 
اول انـجام می دهـد) و سـپس رمی روز جـاری را بـه جـا می آورد. مسـتحب اسـت رمی مـربـوط بـه روز گـذشـته را در ابـتدای 

صبح و رمی روز جاری را هنگام ظهر انجام دهد. 

ولــو نــسي رمــي الجــمار حــتى دخــل مــكة رجــع ورمــى، فــإن خــرج مــن مــكة لــم يــكن عــليه شئ إذا انــقضى 
زمــان الــرمــي، فــإن عــاد فــي الــقابــل رمــى، وإن اســتناب فــيه جــاز. ومــن تــرك رمــي الجــمار مــتعمداً وجــب عــليه 

قضاؤه، ويجوز أن يرمي عن المعذور كالمريض.

چـنانـچه رمی جـمرات را فـرامـوش کرد و وارد مکه شـد، بـازگشـته، رمی را انـجام  دهـد، امـا اگـر از مکه خـارج شـده و 
زمـان رمی نیز بـه پـایان رسیده بـاشـد وظیفه ای نـدارد و اگـر سـال آینده بـازگشـت رمی (قـضا شـده) را انـجام  دهـد؛ همچنین 
می تـوانـد بـرای آن نـایب نیز بگیرد. کسی که عـمداً رمی جـمرات را تـرک کند قـضا کردن آن بـرایش واجـب اسـت. می تـوان 

به جای شخص معذور (مانند بیمار) رمی انجام داد. 

ويســـتحب أن يـــقيم الإنـــسان بـــمنى أيـــام التشـــريـــق، وأن يـــرمـــي الجـــمرة الأولـــى عـــن يـــمينه، ويـــقف ويـــدعـــو، 
وكذا الثانية، ويرمي الثالثة مستدبر القبلة مقابلاً لها، ولا يقف عندها.

مسـتحب اسـت انـسان در ایام تشـریق در مـنا بـمانـد و اینکه جـمرۀ اول را از سـمت راسـت خـود رمی کند و بـایستد و دعـا 
بـخوانـد و بـرای جـمرۀ دوم نیز چنین کند و جـمرۀ سـوم را درحـالی که پشـت بـه قـبله اسـت و جـمره در مـقابـلش قـرار دارد 

رمی نماید و نزد آن توقفی نکند. 

والـتكبير بـمنى مسـتحب، وصـورتـه: الله أكـبر الله أكـبر، لا إلـه إلا الله والله أكـبر، الله أكـبر عـلى مـا هـدانـا، 
والحمد لله على ما أولانا ورزقنا من بهيمة الأنعام.



تکبیر گـفتن در مـنا مسـتحب اسـت، بـه این صـورت: (الـله أکـبر، الـله أکـبر، لا إلـه إلا الـله والـله أکـبر، الـله أکـبر عـلی مـا 
ولانا ورزقَنا مِن بهیمة الأنعام). 

َ
هَدانا، والحمد لله علی ما أ

ويـجوز الـنفر فـي الأول: وهـو الـيوم الـثانـي عشـر مـن ذي الـحجة لمـن اجـتنب الـنساء والـصيد فـي إحـرامـه، 
والنفر الثاني: وهو اليوم الثالث عشر، فمن نفر في الأول لم يجز إلا بعد الزوال، وفي الثاني يجوز قبله.

جـایز اسـت که در کوچ اول (یعنی روز دوازدهـم ذی حـجه) از مـنا کوچ نـماید - الـبته بـرای کسی که در زمـان مُحـرم 
بـودنـش از ارتـباط بـا زنـان و صید اجـتناب کرده بـاشـد- و نیز جـایز اسـت در کوچ دوم (روز سیزدهـم ذی حـجه) از مـنا کوچ 

کند. 
کسی که در کوچ اول قـصد خـروج از مـنا را داشـته بـاشـد، بـاید بـعد از زوال (ظهـر شـرعی) خـارج شـود، امـا در کوچ دوم 

می تواند قبل از ظهر خارج گردد. 

ويســتحب لــلإمــام أن يخــطب ويــعلم الــناس ذلــك. ومــن كــان قــضى مــناســكه بــمكة جــاز أن يــنصرف حــيث 
شاء، ومن بقي عليه شئ من المناسك عاد وجوباً.

گاه نماید.  مستحب است امام برای مردم خطبه خوانده، آنان را از این امر آ
کسی که مـناسکش در مکه بـه پـایان می رسـد می تـوانـد هـر جـا که خـواسـت بـرود و کسانی که چیزی از مـناسکشان 

باقی مانده است باید برگردند. 

مسائل:

پنج مسئله: 

الأولـى: مـن أحـدث مـا يـوجـب حـدّاً أو تـعزيـراً أو قـصاصـاً ولـجأ إلـى الحـرم ضـيق عـليه فـي المـطعم والمشـرب 
حتى يخرج، ولو أحدث في الحرم قوبل بما تقتضيه جنايته فيه.

اول: کسی که مرتکب کاری شود که موجب حد یا تعزیر یا قصاص گردد و به حرم پناه ببرد،  
در خـوردن و آشـامیدن بـر او سـخت گـرفـته می شـود تـا از حـرم خـارج شـود و اگـر کسی در محـدودۀ حـرم مـرتکب جـرمی شـد 

در همان محدودۀ حرم به مقتضای جنایتش با او برخورد می شود. 

الثانية: يكره أن يمنع أحد من سكنى دور مكة.

دوم: مکروه است کسی را از سکونت در خانه های مکه منع نمایند. 



الثالثة: يكره أن يرفع أحد بناءاً فوق الكعبة.

سوم: مکروه است کسی ساختمانی را بلندتر از مکه بنا کند. 

الـرابـعة: لا تحـل لـقطة الحـرم قـليلة كـانـت أو كـثيرة، وتـعرف سـنة، ثـم إن شـاء تـصدق بـها ولا ضـمان عـليه، 
وإن شاء جعلها في يده أمانة.

چـهارم: تـصرف در چیزی که در محـدودۀ حـرم پیدا می شـود جـایز نیست -چـه کم بـاشـد و چـه زیاد - و یک سـال آن را 
) و اگـر هـم  3اعـلان می کند (تـا صـاحـبش پیدا شـود) سـپس اگـر خـواسـت آن را صـدقـه می دهـد و ضـامـن نـخواهـد بـود(

خواست می تواند آن را به عنوان امانت نگه دارد. 

الخامسة: إذا ترك الناس زيارة النبي (ص) أجبروا عليها، لما يتضمن من الجفاء المحرم.

پنجـم: اگـر مـردم زیارت پیامـبر (ص) را تـرک کردنـد آن هـا را وادار بـه زیارت کنند، زیرا این کار (تعطیل شـدن زیارت) 
به معنی جفا به رسول خدا (ص) است که حرام می باشد. 

ويســــتحب: الــــعود إلــــى مــــكة لمــــن قــــضى مــــناســــكه لــــوداع الــــبيت، ويســــتحب أمــــام ذلــــك صــــلاة ســــت ركــــعات 
بمسجــد الــخيف، وأكــده اســتحبابــاً عــند المــنارة الــتي فــي وســطه، وفــوقــها إلــى جــهة الــقبلة بــنحو مــن ثــلاثــين 
ذراعـاً، وعـن يـمينها ويـسارهـا كـذلـك. ويسـتحب الـنـزول بمسجـد الـحصباء لمـن نـفر فـي الأخـير، وأن يسـتلقي 

فيه.

مسـتحب اسـت: کسی که مـناسک خـود را انـجام داده، بـرای وداع بـا خـانۀ خـدا بـه مکه بـازگـردد و مسـتحب اسـت پیش 
از آن، شـش رکعت در مسجـد خیف نـماز بـخوانـد و نـماز نـزد مـنارۀ وسـط مسجـد خیف اسـتحباب بیشتری دارد که 
) و از سـمت راسـت و چـپ مـناره نیز همین مـقدار اسـت. مسـتحب  4محـدودۀ آن از مـناره بـه جهـت قـبله حـدود سی ذراع(

 ( 5است کسی که در کوچ آخر کوچ نموده است به مسجد حصبا وارد شود و در آن دراز بکشد.(

وإذا عـــاد إلـــى مـــكة فـــمن الـــسنة: أن يـــدخـــل الـــكعبة ويـــتأكـــد فـــي حـــق الـــصرورة، وأن يغتســـل ويـــدعـــو عـــند 
دخــولــها، وأن يــصلي بــين الاســطوانــتين (كــانــتا مــقابــل بــاب الــكعبة) عــلى الــرخــامــة الحــمراء ركــعتين: يــقرأ فــي 
الأولــــى "الحــــمد وحــــم السجــــدة" وفــــي الــــثانــــية "عــــدد آيــــها"، ويــــصلي فــــي زوايــــا الــــبيت، ثــــم يــــدعــــو بــــالــــدعــــاء 

3- یعنی اگر صاحبش پس از یک سال پیدا شد چیزي بر عهدة یابنده نیست. (مترجم)

4- تقریباً پانزده متر. (مترجم)

5- به قدر استراحت، نه اینکه بخوابد. (مترجم)



المــرســوم. ويســتلم الأركــان، ويــتأكــد فــي الــيمانــي. ثــم يــطوف بــالــبيت إســبوعــاً، ثــم يســتلم الأركــان والمســتجار، 
ويتخير من الدعاء ما أحبه، ثم يأتي زمزم فيشرب منها، ثم يخرج وهو يدعو.

هـنگامی که بـه مکه بـازگشـت، مـوارد زیر از سـنت هـا (مسـتحبات) اسـت: رفـتن بـه داخـل کعبه و این کار بـرای کسی که 
اولین بـار اسـت حـج انـجام می دهـد مسـتحب مـؤکد اسـت، غسـل کردن و دعـا خـوانـدن هـنگام داخـل شـدن بـه کعبه، 
خـوانـدن دو رکعت نـماز بین دو سـتونی که (از داخـل) مـقابـل درب کعبه هسـتند روی سـنگ قـرمـز صـافی که آنـجا وجـود 
دارد بـه این صـورت که در رکعت اول (حـمد و سـورۀ سجـده) را بـخوانـد و در رکعت دوم [حـمد و] بـه تـعداد آیاتِ سـورۀ 
سجـده [از سـورۀ دیگر] بـخوانـد. مسـتحب اسـت در چـهارگـوشۀ خـانـه نـماز بـخوانـد و سـپس دعـاهـای مـرسـوم را قـرائـت کند. 
دسـت کشیدن بـه ارکان کعبه مسـتحب اسـت و اسـتحباب رکن یمانی مـؤکد اسـت، سـپس هـفت دور خـانـه را طـواف نـماید 
و سـپس بـر ارکان و بـر مسـتجار دسـت بکشد و هـر دعـایی که دوسـت دارد انـتخاب کند و بـخوانـد، سـپس نـزد چـاه زمـزم 

آمده، از آب آن بنوشد و سپس درحالی که دعا می خواند از آن خارج گردد. 

ويسـتحب خـروجـه مـن بـاب الـحناّطـين (ولا أثـر لـه الآن فيخـرج مـن بـاب يـمكنه أن يـرى مـنه الـركـن الـذي فـيه 
الحجـــر)، ويخـــر ســـاجـــداً، ويســـتقبل الـــقبلة ويـــدعـــو، ويشـــتري بـــدرهـــم (2.5 غـــرام فـــضة) تـــمراً ويـــتصدق بـــه 

احتياطاً لإحرامه.

مسـتحب اسـت از درب حـنّاط هـا خـارج شـود (در حـال حـاضـر اثـری از آن وجـود نـدارد، پـس از هـر دربی که می تـوانـد 
رکنی را که حجـر در آن قـرار دارد ببیند خـارج شـود) و بـه سجـده بیفتد و رو بـه قـبله کند و دعـا نـماید و بـه قیمت یک 
درهـم (5/2 گـرم نـقره) خـرمـا بخـرد و آن را از بـاب احتیاط بـه عـوض چیزهـایی که شـاید در حـال احـرام از او سـر زده بـاشـد 

و متوجه نبوده است صدقه بدهد. 

ويــكره الــحج عــلى الإبــل الــجلالــة، ويســتحب لمــن حــج أن يــعزم عــلى الــعود، والــطواف أفــضل لــلمجاور مــن 
الــصلاة، ولــلمقيم بــالــعكس. ويــكره المــجاورة بــمكة، ويســتحب الــنـزول بــالمــعرس عــلى طــريــق المــديــنة، وصــلاة 

ركعتين به.

مکروه اسـت روی شـتر نـجاسـت خـوار، حـج بـه جـا آورد. مسـتحب اسـت کسی که حـج انـجام می دهـد تصمیم داشـته 
بـاشـد دوبـاره بـرگـردد. بـرای کسانی که مـجاور مکه هسـتند طـواف از نـماز بهـتر اسـت و بـرای کسی که در آنـجا قـصد اقـامـت 

نموده اند نماز بهتر از طواف می باشد. 
) پیاده  6مـجاور شـدن بـا مکه (سکنی گـزیدن نـزدیک مکه) مکروه اسـت. مسـتحب اسـت در مسیر مـدینه در مـعرّس(

شود و دو رکعت نماز به جا آورد. 

مسائل ثلاث:

6- مکانی در راه بین مکه و مدینه. (مترجم)



سه مسئله: 

الأولـــى: لـــلمديـــنة حـــرم، وحـــده مـــن عـــايـــر إلـــى وعـــير. ولا يـــعضد شجـــرة، ولا بـــأس بـــصيده إلا مـــا صـــيد بـــين 
الحرتين، وهذا على الكراهية المؤكدة.

اول: مـدینه حـرمی دارد و محـدودۀ آن از کوه عیر (عـایر) تـا کوه وعیر اسـت. نـباید درخـتان حـرم را قـطع کند و اشکالی 
) که این مورد کراهت شدید دارد.  7ندارد در حرم مدینه صید کند، مگر در محدودۀ بین حرّتین(

الثانية: يستحب زيارة النبي (ص) للحاج استحباباً مؤكداً.

دوم: مستحب مؤکد است که حاجیان، پیامبر (ص) را زیارت نمایند. 

الثالثة: يستحب أن تزار فاطمة (ع) والأئمة (ع) بالبقيع.

سوم: مستحب است فاطمه (ع) و امامان (ع) را در بقیع زیارت کنند. 

خاتمـة:

خاتمه: 

تسـتحب المـجاورة بـها، والغسـل عـند دخـولـها، وتسـتحب الـصلاة بـين الـقبر والمـنبر وهـو الـروضـة، وأن يـصوم 
الإنـسان بـالمـديـنة ثـلاثـة أيـام لـلحاجـة، وأن يـصلي لـيلة الأربـعاء عـند اسـطوانـة أبـي لـبابـة، وفـي لـيلة الخـميس 
عــند الاســطوانــة الــتي تــلي مــقام رســول الله (ص)، وأن يــأتــي المــساجــد بــالمــديــنة كمسجــد الأحــزاب ومسجــد 

الفتح ومسجد الفضيخ، وقبور الشهداء بـ (أحد) خصوصاً قبر حمزة عليه السلام. 

مسـتحب اسـت مـجاور مـدینه شـود (نـزدیک مـدینه سـاکن شـود)، هـنگام ورود بـه مـدینه غسـل کند و بین قـبر رسـول 
خـدا(ص) و مـنبر ایشان (روضۀ مطهـر) نـماز بـخوانـد. مسـتحب اسـت انـسان در مـدینه سـه روز بـرای بـرآورده شدن 
نیازهـایش روزه بگیرد و اینکه شـب چـهارشـنبه کنار سـتون ابـو لـبابـه نـماز بـخوانـد و در شـب پـنجشنبه کنار سـتونی که 
پشـت مـقام رسـول خـدا(ص) اسـت نـماز بـخوانـد و اینکه بـه مـساجـد مـدینه بـرود، مـثل مسجـد احـزاب، مسجـد فـتح، مسجـد 

فضیخ و قبور شهدا در اُحُد به خصوص قبر حضرت حمزه (ع). 

ويكره النوم في المساجد ويتأكد الكراهة في مسجد النبي (ص).

7- سرزمینی که سنگ هاي فرسودة سیاه دارد، مانند اینکه آنجا را سوزانده اند. (مترجم)



خوابیدن در مسجدها کراهت دارد و این کراهت برای مسجد پیامبر (ص) بیشتر است. 




